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Rít/aecíÓ  ¡ Ad,ni,,istracid.  Placa  dEn  Llopions.  W,  lipora  fin  Ripoll’sn

La  llibreria  d’  rector  ile  Sovelles

N  l’Arxiu  de  Sant  Pere  de  Ripoil  hi  ha  una  fulla  de  quatre
pagines  en  folí,  de  lietra  molt  apretada  i  espessa  que
conté  un  catMeg  de  llibres  que  foren  del  Rector  de  So
velles  Rvnt.  Joan  Grandolí.  La  data  d’aquesta  ilista  de
llibres,  atenent  al  caritcter  paleográfic  no  podem  dir  més
que  és  del  segle  XVII,  peró  podem  afinar  una  pila  la

coPlocació  cronológica  de  la  seva  formació  atenent  a  que  el  llibre  que  cita
més  recent  és  de  1627.  La lletra  és  autógrafa  de  Mn.  Grandolí  com  es  veu
cotejant-la  amb  altres  documents  de  l’Arxlu.

Per  ressenyar  una  mica  la  personalítat  de  fin.  Grandolí  han  sigut  ínútiis
les  consultes  que  hem  fet  a  Torres  Amat  í  altres  que  tenen  bíografies  cata
lanes.

El  Sr.  Tomits  Raguer  en  un  trebail  sobre  els  carrers  de  Ripoli  diu  que  l’ac
tual  font  del  Raya!  de  Barcelona  és  la  reunió  de  les  fonts  del  Pollancre
i  la  den  Grandoli,  que  a  l’any  1654 es  feren  baixar  de  ms  amunt  al  lloc
actual,’  juntant  les  dues.  Indubtablement  el  nom  Grandolí  es  refereix  a
algun  avant  passat  del  Rector  de  Sovelles.

Que  Mn.  Joan  era  de  Ripoil  ho  prova  el  seu  testament  fet  el  dia  25 d’agost
de  1653,  una  cópia  del  qual  es  troba  a  l’Arxíu  de  Sant  Pere.  S’anomena
rector  de  Sant  Sadurnf  de  Sovelles  i  es  diu  fill  de  Joan  baster  de  Ripoil  i
d’Adolça.  Nomena  executors  a  Mn.  Josep  Graeli,  sagrisUt  de  Sant  Pere  i  a
Nn.  Lluis  Comes,  rector  de  Sant  Martí  de  Vinyoles,  i  als  honorables  Antoni
Alavail,  argenter,  i  Pau  Raguer,  peraire,  de  Ripoli,  dísposant  que  el  seu  cos
sia  sepelit  a  Sant  Pere.

Moríria  poc  després  d’haver  disposat  la  seva  última  voluntat  ja  que  el  18
de  setembre  del  rnateix  1653  fou  publicat  el  seu  testament.

Algunes  obres  de  les  índicades  en  el  catMeg  es  troben  a  l’Arxíu  de  Sant
Pere  i  és  perqu  les  hi  va  deixar  per  testament,  ja  que  una  cláusula  del
mateix  diu  així:
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«Item  dex  y llego  a  dita  Reverent  Cornunitat  deIs  preveres  de  la  Iglesia
parroquial  de  Sant  Pere  de  RipolI:  7 thomos  de  la  Scriptura  Sagrada  tots
ab  cubertas  negras.

«Item  3  decretals  y loaltre  llíbre  dit  Index  de  la  Biblia  y  las  obras  de
Sant  Agustí  que  consistexen  en  15 thomos  y  los  demes  scrits  de  ma  ma
que  consistexen  en  serrnons  y teologia  y  4  llíbres  scríts  de  ma  entre  logica
y  física  y  4  tomos  de  les  parts  de  St.  Thomas  y  lo  Decretal  ab  los  dos  pa
rastatges  los  quals  vull  despres  mon  obit  seguit  síen  posats  en  lo Arxiu  de
dita  Iglesia  parroquial  de  Sant  Pere  de  Ripoll  y alli  stigan  per  a  servey  de
dita  Rvnt.  Comunitat  ab  pacte  que  nols  pagan  traurer  de  dit  Arxiu,  sino
que  qui  sen  vulla  servir  vaja  a  mirarlos  en  dít  Arxiu.»

En  aquesta  cláusula  es  revela,  com  en  el  catMeg,  un.  hume  erudit,  ja  que
sembla  autor  de  sermons  i  treballs  de  física,  lógica  í  teologia.  Aqi.tests  ma
nuscrits  són  a  l’Arxiu.

El  catitleg  segurament  que  no  és  compleri  ja  que  la  fulla  acaba  quasi  in
dicant  que  en  seguia  un  altra.  Així  1  tot  sabem  pel  que  tenim  que  Mn.  Gran
dolí  tenia  un  centenar  de  Ilibres  escollits  gaírebé  de  totes  les  rnatríes  lo
que  no  deixa  de  tenir  la  seva  importancia  sobre  tot  considerant  l’íncomu
nicació  qne  hi  havía  aleshores  amb  Sovelles  í  lo  redult  de  la  seva  població
purament  rural.

L’ordre  cítat  en  el  catlileg  segurament  seria  tal  com  estaven  en  la  llíbreria
puix  no  s’endevina  cap  ordre,  ni  cronológíc,  ni  sistemltíc,  ni  alfabtic.

Hi  han  entre  els  mateixos  dos  incunables,  que  encara  que  coneguts.  no
deixa  de  ser  ínteressant  trobar-los  tant  muntanya  endíns.  També  hí  han
algunes  edicions  desconegudes  pels  príncípals  autors  que  han  tractat  de
Biblíografia.

Copíem  el  catMeg  tal  com  esti& í  en  notes  apart  en  donem  el  títol  més
exacte  í lany  í lloc  de  ledició  sí  és  que  hem  pogut  reexir  a  trobar-los  en  els
princípals  repertoris  bíbliogritfics.

Libri  Joannis  Grandoli,  Rectorís  Sti.  Saturniní  de  Sovelles  sunt  qui  se
quuntur:

1.  Primo:  Sacra  Bíblia  impressa  Lugduni  in  officína  Jacobí  Mezichol
anno  decimo  quarto  supra  rnillessirnum.  duodecírno  kalendas  aprilis.

1.   Segons  el:  Catalogue  de  la  Bibliothdque  de  M  Ricardo  Heredia,
(Paris  1894), IV,  2,  en  el  1.500 En  Jaume  Saconi  de  Lion  feu  una  edíció  de
la  Biblia.

El  Catalógue  géndral  des  llores  imprimés  de  la  Bibliote  que  nationale,
V.  379-80 cita  altra  edicíó  de  Lió  de  1561.

Tractant-se  d’un  llibre  que  se  n’han  fet  tantes  edícíons  és  difícil  identí
ficar-lo,  peró  com  que  el va  donar  a  Sant  Pere  segurament  encara  és  a  l’Ar
xiu  daquesta  ex-parróquia  de  Ripoli,  és  de  suposar  que  el  copista  es  va
descuidar  un  cínccents  í  que  en  lloc  de  dir  1014 ha  de  dir  1514.
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II.   Glossa  ordinaria  interlinear:  et  Glossa  Nícolai  de  Lira  auno  Domini
MDVI  die  ultima  Junií.

III.   Omnia  opera  Sti.  Augustini.  Impressa  Lugduní  apud  heredes  Jacobí
Junte  MDLXI

IV.   Summa  totius  Theologíae  seu  partes  Sti.  Thomae  cum  commentariis
Thomae  de  Vio  Cayetaní  cum  suplemento  R.  patris  de  Alverna  dfscípulí  eius
et  opusculís  Tho.  de  Vio  Cayetani.  Venetiís  apud  heredes  Jeronimí  Scottí
MDLXXX.

V.   Item quolibets  ejusdem  divi  Tho.  sine  commentariis  MCCCCI.
VI.  Summula  de  peccatis  Tho.  de  Vio  Cayetani  cardínalis.  Parisíis,  sub

sole  aureo  in  via  ad  Divum  Iacobum.  1530.
VIL  Item  Cardínalis  Cayetani:  In  predicabilia  Porphirii  praedicamenta,

post  praedicamenta  et  libros  posteriorum  analyticorum  Aristotelis;  commen
tana  et  ejusdem  ín  d.  Tho.  Aquinatis  librum  de  ente  et  essentia  commen
tana.  Lugduni  apud  Símphorianum  Beraud.  MDLXXIII.

VIII.   D. Joannes  Crysostomus  super  Joannem,  Panísiis  apud  Andonem
parvum,  Vía  ad  D.  Jacobum  sub  lilio  aureo,  1553.

IX.   Sermones  Alciati,  Embiemata  cum  comentaríís  et  notis  Ciaudii
Minorito.  Lugduní,  apud  heredem  Guiieirni  Rovilii.  MDC.

X.   Sermones  Hyemales  Beatí  Vincentii  Ferrer,  Antuerpiae  in  aedibus,
Viduae  heredís  Joannis  Italici.  MDLXXII.

XI.   Thomus  quartus  concionum  dominicarum  aestivalum  Phiiippi  Díez
Lsitani  ordinis  minorum.  Lugduni  apud  Petrum  Landry.  MDLXXXIX.

X1I.  Questiones  Doctonis  subtilis  Scotti  in  quart.  Sententiarum  anno
i1512 calendis  Januanii.  Parisiis,

II.   E. P.  SBARALEA,  Supplernentwn  et  castigarlo  ad  scr/ptores  trium
ordinum  S.  Francisci  a  Wadingo,  allisve  descriptos  (Roma  1908-21),  part  II
pag.  280 cita  una  edició  de  Basilea  feta  per  Joan  Pere  de  Langendorff  í Joan
Frobenium  de  Hammeiburg  1506 die  ultima  Junií  que  és  aquesta,  que  encara
es  conserva  a  i’Arxíu  de  Sant  Pere.  Hi  ha  la  nota  Juris Joannis  Granduli.

III.   Es tracta  deis  15 volums  de  les  obres  dei  Sant  que  va  llegar  a  i’Arxiu
de  Sant  Pere  de  Ripoil.

IV.   La va  deixar  a  l’Arxíu  de  S’ant  Pere  en  el  seu  testament  i  encara  hi
hem  víst  la  3a  part,  sense  bayer-nos  entretingut  a  mirar  si hí  havien  les  altres.

IX.   El ilibreter  de  Madrid,  P.  Vindel,  en  el  catltieg  u.°  II  anunci  una
edició  castellana  d’aquesta  obra  amb  el  títol  ALCIATO  (ANDRES).  Declara
clon  magistral  sobre  los  emblemas  con  todas  las  historias,  antiguedades,
moralidad  y  doctrina  tocante  a  las  buenas  costumbres  Dedicada  a  la  muy
noble  ciudad  de  Valencia.  Valencia,  1670,  4.’

XI.   El P.  Diez  té  una  nombrosa  bibliografia  encara  no  ben  estudiada.
Leditor  P.  Atanasi  López,  O.  M.  la  té  bastant  enilestida  í no  coneixia  aques
ta  edició  declarada  furtíva,  com  altra  dei  86,  furtiva  pei  mateix  P.  Diez  en
una  edició  que  va  fer  a  Salamanca.

Generalitat de Catalunya — Scriptorium (1923-1936), 1/3/1929, pàgina 3



4                                                                SCRIPTORÍUM

XIII.   Mariale  R.  patris  et  magistrí  fratris  Baltasaris  Lorio  ord.  predíc.
Impres.  Dertusae  per  Arnaldum  Guíllermíni  de  Monte  Peracío  septimo  idus
Januarií  1638.

XIV.   Sermones  aestivales  de  Tempore  venerabilís  Santii  Porta  ordínís
praedicatorum  .Lugduni  MDXVII,

XV.   Divini  Eloquíi  praeconís  fratris  Olíverii--Maillardi  ordínis  mino
rum.  Sermones  de  Adventu  etc.  Lugduni,  per  Joannen  de  Vingle  anno
MCCCCXCVIII  die  22 Augusti,

XVI.   Tomo primero  y  segundo  sobre  los  Evangelios  de  la  Cuaresma
predicados  en  la  Corte  de  Madrid,  compuesto  por  el  Ilmo.  P.  Christobai
Avendanyo  en  Barcelona  (por  Stauron  Librero)  1623.

XVII.   Sacrosantí  Concilii  Trídentini  Canones  et  Decreta.  Item  declaratí
nes  cardinalium  Concilii  interpretum  ex  última  recognitione  Joannis  Lla
vart  cum  discussionibus  Joannís  Soterab  necnon  revisionibus  P.  Augustini
Barbosa.  Colonia  Aggripina  sumptibus  Antoníi  Hieratí  sub  signo  Gríphi.
Anno  MDCXX

XVIII.   Item Díonísii  Cartusíani  enarrationes  super  quatour  Evangelistas.
Parisíís  anno  1548.

XIX.   Moralís  expositio  S.  P.  Gregorií  Magni  Ecclesiae  Doctoris  cele
berrimi  ín  lib,  Job.  Parísiis  MDLI.

XX.   Declaracion  de  los  siete  psalmos  penitenciales  por  el  Padre  P.  de
Vega  de  la  orden  de  San  Agustín.  Tres  partes.  En  Zaragoça  por  Carlos  de
Lavayen.  1606.

XXI.   R. P.  Didací  de  Baeza  Ponferradíensis  S.  J.  Commentariola  in
Evangelícam  Historíam.  Lugduni.  MDCXXIV.  Dos  tomos.

J.  Rius  SERRA,  PIEV.
(Continua  ,i)

XIII.   Les edicions  de  llíbres  fetes  a  Tortosa  sóri  molt  rares  i  és  molt
difíciltrobar-les  en  lloc.  Daquesta  ademés  tenim  el  dubte  de  si ha  de  llegir-se
Mar/ale  o  Manuale  perqu  és  difícil  de  distingir  en  el manuscrit.

XIV.  El P.  RAMON MARTINEZ VIGIL, O.  P.  en  el  seu  llibre  La  orden
de  preducadores  sus  glorias  .  seguidas  del  Ensayo  de  una Biblioteca  de
Dominicos  españoles  (Madrid.  1884) p.  351-2,  diu  que  del  P.  Sanç  Porta  O.  P.
mestre  del  Palau  Apostlic,  té:  Sermones de tempore  dominicales  ab  Adven
tu  adpascha  Lyon 1517 en  4.  i Sermones  dominicales  de  tempore  a pascha
ad  Adventum.  Lyon  1517,  en  4art

XV.   El P.  LLUCU  WADDING.  Scrzptores  ordinis  minorum  (Roma  1906)
no  el  registra  peró  el  supiement  del  P.  SBARALEA,  part  II,  299,  la  cita
de  Haín.

XX.  .  Per  la  descrípcíó  vegis  a:  MANUEL  JIMENEZ  CATALAN,  Ensayo
de  una  Tipogra/la  Zaragozana  del  s.  XVI  (Saragossa  1927)  n.°  61  Tamany
30><  21 cm.

XXI.   SOMN’IEROGEL.  Bibliothdque  .  1.  764-67,  cita  una  edició  en  dues
parts  etc.,  feta  a  Lió  en  1644 que  segurament  deu  ser  aquesta,  ja  que  no  es
fácil  que  havent  fet  la  primera  edíció  del  primer  volum  a  Valladolid  i a  París
el  1623,  es  repetís  l’any  següent  a  Líó.  A més  de  que  el  volum  II  és  posterior
al1624.
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La  Milsica  Sagrada
IVERSES  vegades  hem  oit  persones  devotes  i  fins  músics

que  han  viscut  les  dues  poques  de  decaiment  1 renaixe
ment  de  la  música  sagrada,  condoldre’s  de  la  música
relígiosa  moderna,  nomenant-Ia  ensopida  1  enyorant  les
fihigranes  amb  les  quals  anava  farcida  la  del  segle  passat.

Aixó,  en  els  fidels  no  pot  tenir  altra  explicació  que  un
atrofiament  complert  dels  sentíts,  incapaços  ja  de  jutjar  i  d’entrar  en  les
profunditats  excelses  de  la  música  propiament  sagrada;  i en  els  músics,  una
equivocada  educació  musical,  fruit  de  l’poca  en  qu  han  víscut  í  no  fona
mentada  en  l’esperít  de  la  lítúrgia.

Per  als  compositors  daquesta  mena  d’art  bullanguer,  l’estudi  de  la  mú
sica,  era  com  una  cosa  independent  de  la  sagrada  litúrgia,  i  com  que  l’únic
objecte  que  pretenien  era  agradar,  deixaven  escórrer  la  seva  vena  productiva
per  uns  camins  plens  de  fastuositat,  sacrificant-ho  tot,  i  convertint  el  text
sagrat  en  esclau  de  la  música.

No  és  el  text  qui  ha  de  subjectar-se  a  la  música,  és  la  música  la  que  ha
de  vestir  í donar  més  força  d’expressíó  i sentiment  al  text  sagrat.

La  música  ha  de  néixer  del  text  litúrgic  1  dificilment  poden  inspirar-s’hi
els  compositors  que,  o  desconeixen  la  seva  llengua,  o  que,  coneixent-la,  no
penetren  el  seu  esperit.

1  no  es  cregui  que  tot  aquest  canvi  s’ha  operat  a  impuis  dun  esperit  in
nóvador;  no  s’ha  fet  més  que  tornar  enrera,  en  aquelles  poques  de  fon
ment  musical  religiós;  s’ha  tornat  a  beure  a  les  fonts  monumentals  de  l’art
exceis  que  aixecaren  un  Victória,  un  Palestrina,  damunt  la  deu  abundosa
del  cant  primitíu  de  l’església,  d’aquestcant  gregorí  que  porta  encara  avui
la  flaire  d’aquest  mistícísme  sagrat  que  es  respirava  a  la  casa  pairal  del  cris
tianisme,  allá  a  les  profunditats  de  les  catacumbes,  i  més  tard  als  monestirs
on  totes  les  belles  arts  feren  niada.

1  no  pretenem  amb  aixó  negar  la  valor  tcníca  a  tota  aquella  música;  el
que  neguem,  és  el  dret  d’íntroduír-se  a  la  casa  de  Déu  amb  una  anima  ro
bada,  amb  l’excusa  del  text  sagrat,  per  despertar  uns  sentíments  que  són
fora  de  lloc,  que  demi  pot  produir-los  davant  un  públic  al  teatre.

No  volem  que  sigui  ella  qui  pretengui  agermanar  llocs  diametralment  opo
sats;  volem  que  es  conegui  la  música  sagrada  a  tot  arreu,  que  no  se  la  con
fongui  i que  on  ella  ressoni,  se  senti  la  veu  de  Déu  que  parla  al  món  amb  la
seva  llengua  própia,  no  amb  llenguatge  manlievat.

No  nhi  ha  prou  que  la  música  ens  delecti;  fóra  molt  poca  cosa  la  música
sí  tot  el  seu  nervi  acabés  davant  les  portes  dels  sentits  corporals,  si  no
tingués  la  força  miigica  darríbar  al  cor,  fer  vibrar  les  seves  fibres  i  obrar  en
el  més  pregon  de  la  nostra  níma  transformacíons  meravelloses;  perdria  la
seva  essncia,  tota  la  seva  espirítualitat,  no  sería  música;  serien  uns  sons
escampats  per  l’aire  que  tindrien  el  dó  de  ben  impressionar  les  nostres  oídes,
de  la  mateixa  manera  que  els  colors  de  l’inis impressionen  la  nostra  vista.

J.  MAIDEU, PREV.
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S onets  einotius

O  mbra  de  records

Moradenc  celatge  de  claror  incerta
que  cobricellaves  mon  desíg  innat
ara  a  cops  et  tornes  com  una  ombra  erta
i  abrandes  la  flama  de  l’amor  passat.

Ombra  esmunyidora  d’unes  hores  mortes
neguiteíx  que  furgues  la  Ilum  del  record,
que  a l’oblít  tancaves  del  meu  cor  les  portes
i  ara  corn  un  glavi  talles  el  conhort.

Quan  l’aguda  llança  del  record,  esquinçat
de  les  dolces  hores  la  boirada  minça
í  a  l’arnor  apaga  com  un  11am escits,

esdevens  martirí,  ombra  excitadora,
mateíx  que  sí fossis,  espasa  occidora
dç  la  nova  glória  í l’íliusió  fugaç.

L’0  b1t

A  Miquel  1Boc1i i  Jover

Aranya  menuda  que  trena  i  destrena
exagonals  xarxes  —  davant  l”esperit  —

de  boires  de  seda.  Feixuga  cadena
que  estreny  i opresona  el  cor  díns  el pit.

Quín  ignot  delíri  l’alenta  i  el mena,
conxorxade  penes,  de  dol  í neguit,
que  torba  i que  trenca  la  calma  serena
que  l’ltnima  embauma  de  goig  inflnít?

El  dia  que  caígui  el  vel  de  polsina
o  es treiiquí  la  xarxa  de  feble  terenyina
que  tanca  el  místeri  de  velles  passions,

l’oblit  será  farsa  pel  cor  que  endevína
darrera  la  falsa  i fictícia  jogu.ina,
la  crua  enyorança  d’amors  be  pregons.

ESTEVE  BUSQUETS 1 MOLAS.
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y  isio  matina

La  piaga  (lel.s  « rango»»

ELS  carrers  escombrats  de  poc,  passen  els  transeunts  es
correguts  i  amb  pressa.  El  fred  es  viu  í  no  fa  bo  dentrete
nir-se.  Passen  els  ínfants  amb  la  cartera  deis  llibres  al  coli
cap  a  l’escola.

Hem  de  confessar  que  una  de  les  coses  que  eus  donen
satísfacció  de  veure—encar  que  sembli  decoratiu—és  la

visió  dels  infants  anar  a  l’escola  en  els  matins  d’hivern.  La  seva  cara  neta
í  enrogida  de  fred,  és  tota  escotorida;  els  ullets  lluents  eíxiribits  pel  contrast
de  l’escalfor  del  uit, i l’airet  del  carrer,  adquireixen  una  vivor  extraordinria.

Passa  un  vailet  d’uns  vuít  o  nou  anys  abrigat  fins  als  ulis,  i  camínant
depressa.  Dos  botons  que  du  descordats  del  «prictic»  deixen  veure  la  punta
del  nasset  tota  envermellida,  i  deíxa  escapar  de  la  boqueta  infantina,  una
tonada  barrejada  amb  la  boirina  del  respir.  Es  una  boníca  visió  oi?  la  d’un
infant  anar  a  lescola  tot  cantant  en  un  matí  gelat.

Peró  aí  las!  que  alguna  cosa  desfaria  aqueix  encant.
La  tonada  que  sortia  de  la  boqueta  ínnocent,  no  savenia  ni  amb  el  tem

perament  infantil,  ni  amb  la  temperatura.  Era  un  tango  duna  carrincloneria
desesperadora.

No  és  pas  que  aixó  ens  vingui  de  nou.  Algunes  vegades  havfem  sorprés
noietes  parades  en  alguna  cantonada  amb  els  llíbres  sota  el  braç  i  un  «ro-
manso»  als  dits  provant  de  cantar-lo.  Sobretot  el  dilluns  la  cosa  sovinteja.

Conseqüéncia  lógíca  de  l’equívocacíó  de  molts  pares  de  portar  llurs  fills
a  espectacles  poc  adients  a  la  seva  edat.

Es  evident  que  els  infants  aprenen  amb  rapídesa  les  cançons  que  senten.
Doncs  que  han  d’apendre  si  estan  condemnats  la  majoria  a  sentir  lun
darrera  l’altre  tots  els  tangos  de  moda,  i  els  que  no  ho  són  tant,  entre  el
soroll  dels  plats  i el  freseix  de  l’esconibra,  o  els  espetecs  dels  espolsadors  al
batre  damunt  els  mobles.

El  dilluns,  també  els  concerts  casolans  pujen  de  to.  Solen  ésser  repro
ducció  més  o  menys  exacte  del  programa  executat  per  l<artísta»  el  día
abans.

Si  no  és  la  minyona  de  la  casa,  és  la  dels  vemns, si  no  és  la  germana  gran,
és  la  germana  petita,  si  no  és  ni  la  gran  ni  la  petíta,  és  la  mare,  qui  serveix
gratuítament  els  concerts  aliudíts.

Si  convením  que  als  infants  per  raons  de  temperament  els  agrada  el  cant
i  fins  hí  tenen  facilitat,  una  de  les  coses  que  potser  podríen  combatre  la  de
sesperada  plaga  dels  tangos  en  les  boquetes  infantines,  és  l’ensenyament,  a
les  escoles,  de  cançonetes  adients  a  la  seva  psicologia.

Aixó,  ultra  ésser  un  divertiment  sa  en  les  hores  escolars,  educaria  e1
sentit  del  bon  gust  musícal  en  els  petits  inteliectes.

Es  innegable  que  la  mamada  apendría  i cantaria  amb  més  gust  aquestes
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coses  que  comprenen  perqué  parlen  delis,  deis  seus  jocs,  deis  seus  Ilibres,
entre  mig  de  tonades  boniques  i  versos  alats,  que  la  música  empalagosa  í
exótica  d’un  tango,  acompanyada  duna  lletra  de  sentimentalitat  maialtissa
i  que  ni  una  cosa  ni  altra  savé,  ni  amb  el  nostre  cel,  ni  amb  el  nostre  ta
rann,  i  que  ens  i’empassem  els  grans,  per  par  snobisme,  i  els  infants  enco
manats  del  nostre  exemple.

AIgú  ens  dirl  que  prou  s’e.nsenya  a  cantar  a  les  escoles.  Potser  si.
Sobre  tot  a  les  de  nenes.  En  canvi  a  les  de  nens,  no  sabem  per  quines  raons,
hí  ha  un  marcat  abstencionisme  en  aquest  sentit.  Ja  es  fa, poc  o molt,  peró  ens
sembla  que  davant  l’ínvasió  aiarmant  d’exotisme,  l’ofensiva  és  poc  intensa.
1 és  una  1lstima  deixar  arreconades  aqueíx  bé  de  Déu  de  cançonetes  ing
nues  que  hi  han  en  el  nostre  cançoner,  1  en  canví  deixar  imposar  el  mal
gust  més  accentuat  entre  aqueix  bé  de  Déu  d’ínfants  rosats  que  són  la  joia
deis  nostres  carrers,  avui,  i la  visió  esperançadora  de  dem.

ROSALINA  CASALS.

 C 11 1 
eccio  loHuorica

El  saIpts  a  pas

Els  primers  dies  de  la  Setmana  Santa  eis  dos  vicaris  quíscun  muntat
en  una  mula  i  en  companyía  del  mosso  que  la  mena,  que  ja  és  l’amo  d’eiia,
surten  a  fer  el  salpás  per  les  pagesies  de  la  parróquía,  que  tenen  dividida
en  quatre  banades  Les  rutes,  ja  establertes  d’antic,  solen  ésser  ilargues  puix
la  Parró-                                                  a la  vila.
quíaésbas-                                                    A les
tant  exten-                                                  cases jasa
saíencada                                                  ben de
casa  han                                                  consuetud
d’estar-hi                                                 poc més  o
una  estona.                                                  mnys, 1

Aquest                                                 hora que
antiqufs-                                                  hi passa

sim  costum                                                 ran i  ho
té  a  pags                                                 tenen tot
un  beil  en-                                                 a p  u  n  t
cfs  í dintre                                                  amb la  de-
la  seva  sen-                                                 guda anti
zillesa  re                                                 cipació.
vesteix  ma-                                                    En un
jor  solem-                                                  extrem de

Benedicció  dela  sal  1 l’aigua                  1  1nitat  que                                                  laLaula e
la  sala  hi  paren  unes  estovalles  blanquíssimes  i damunt  hí  posen  lo  següent:
un  ramet  de  boix  que  a  l’hora  oportuna  serveix  de  salpasser;  una  ampolla
plena  daigua  o  bé  un  canti;  un  plat  ben  curuil  de  sal  tenint  al  míg  una  can
dela,  una  espelma  o  tros  de  cirí;  un  plat  o  bé  un  cistellonet  amb  els  ous  que
volen  donar  (de  quatre  a  dotze  segons  les  cases)  i  un  plat  buid  amb  una  ca-
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llera.  També  es  posen  damunt  la  taula,  en  lloc  visible,  els  butlletíns  d’haver
complert  la  família  el  precepte  pasqual.

Abans  era  freqüent  de  fer  beneír  bales  descopeta  per  tirar-les  contra
les  bruixes  en  dia  de  mal  temps.  -

En  arribar  a  la  casa  descavalca  el  capelli,  el  mosso  estaca  la  mula  i  els
dos  pugen  cap  dalt
a  la  sala.  El  mosso
porta  una  cistella
que  posa  damunt
la  taula  fora  les  es
tovalles.  Com  es
veu  en  el  gravat,  en
surten  fulles  de
palmó.  Es  beneft  el
dia  de  Ranis  i  en
donen  a  les  cases
que  passen  per  a
fer  creus  i  plantar-
les  a  les  portes.  A
més  encen  la  can
dela  í  fa  d’escol.
El  sacerdot  es  posa

Benedicció  ¿et bestiítr                  el roquet  i  l’estola;

de  primer  beneeíx  la  sal  i  seguidament  l’aígua.  Després  tira  un  pois  de  sal
díntre  l’ampolla  o  canti  de  l’aígua.

Mentre  el  capelili  acaba  les  oracions  de  la  benediccíó  el  mosso  aplega
els  ous  que  fica  a  la  seva  cistella,  agafa  el plat  buid,  hí  tira  una  o  dos  cu
ilarades  de  sal  í amb
una  mica  d’aígua  fa
una  pasta  clara.

Aquesta  casa  és
a  can  Romans.  El
mosso  és  elquí  estír
al  costat  del  capellí
els  demés  són  gent
de  la  casa.

Acabada  la  bene
dicció  surten  a  fora
portant  el  mosso  el
plat  amb  la  sal  mu
llada  i  el  bo ix  xopat
d’aigua  beneita.  El
capell  amb  la  ma-                    Cap a ulla  aura  pagesia

teixa  cullera  tira  la  sal  a  la  porta  principal  i  en  dos  o  tres  ilocs  més.
Propiament  el  salpits  acaba  aquí,  peró  en  totes  les  cases  dernanen  al

capelll  si yo1 fer  el  favor  de  beneír  el  bestiar,  lo  que  fa sempre  de  bon  grat
i  sense  cap  augnient  d’alrnoina.  Amb  el  ramet  de  boix  per  salpasser  beneeix
el  bestiar  per  corrals  í corts,  i  des  de  lera  el  que  pastura  a  fora,  resant  l’o
ració  ad  hoc  de  Sant  Antoni.

1
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.Acabai  plega  el ilibre,  es  treu  el  roquet  i  estola,  puja  a  cavail,  í cap  a  una
altra  casa  a  fer  lo  mateix.

Al  mosso  amb  l’animal  se  11 dóna  un  jornal  fixo  i els  ous  són  pel  cape1li.
La  sal  es  dóna  al  bestiar  1  l’aigua  sol  servir  per  a  espargir-la  per  les  ha

bitacions.  També  és  costum  de  donar-ne  un  trauet  a  la  mamada,  que  no
els  hí  pot  fer  sínó  bé.

TOMAS RAGUER.Cflxés  de  Joaquim  Maynou.

Seguir  la

ER  bellugar-se  més  o  menys  airosament  dins  lesfera  de  nos
tra  vida  artística,  cal  indubtablement  en  la  nostra  época
adoptar  un  cert  aíre  de  «tant  me  fa»  o  si  voleu  un  esperít
finíssim  i propens  a  tots  els  canvis  com  qualsevol  actor  de
qualsevol  companyía  de  bolos.

-             1 és  que  al  nostre  temps,  totes  les  coses  sembia  que
s’aliiinyin  i ço  que  ahir  era  una  meravellosa  obra  d’art,  avui  us  diuen  que
és  una  solemne  bestiesa  Breu:  deíxant  apart  la  posició  deis  propensos  al
moitonisme,  qualsevol  esperít  d’ingenu  disciplmnatge  que  vulgui  seguir  la
corrent,  ja  cal  que  es  prepari  a  mudar  de  capell  cada  día  sí  no  vol  ésser
titllat  de  retrógrad

Aquel!  amic  poeta,  devot  de  l’escoia  verdagueriana  que  havia  guanyat
manta  distinció  en  alguns  Jocs  Florais  províncians,  m’escriu  ara  des  del
seu  pobie  i  em  notífica  que  ha  estat  un  éxít  la  conferéncia  que  el  docte
poeta...  etc,  arnb  paraula  vibrant...  etc.,  ha  pronunciat  desenrotllant  el  tema:
Els  camins  d’avanguarda.

La  carta  em  sorprén.  Ara  reparo  en  el  costat  esquerre  del  paper  un  nom
minúscul  en  caritcters  d’ímprernta;  és  el  seu  nom,  peró  no  hi  han  ínicials
majúscules.  L’amic  ha  estat  contagiat  per  la  febre  de  les  escoies  modernes
í  em  confessa  en  la  seva  carta,  que  «els  motilos  de  l’art  avanguardista  són
més  amplement  llíberals».  Menvia  una  petíta  poesía  publicada  en  una  revista
que  fan  una  colla  de  decidíts  apóstols  d’aquestes  escoles.  No  hí  he  erités  res,
no  més  que  era  una  barreja  de  mots  esdrújols,  plans  1 geométrics  (sic).

Que  s’és  fet  de  la  seva  poesia  tan  dolça  i  sonora  que  encomanava  deiec
tances  espírítuals?

«He  arreconat  la  meya  lira  i ara  canto  al  so  d’un  banjo  í  d’uns  magnffics
platerets»  m’eScriu  encara.

Pobre  poeta  amíc!  Aquesta  fallera  d’anar  seguínt  les  corrents  modernes
el  fa  separar  de  l’art  veritabie,  del  que  proporciona  un  gaudir  complert  a
l’esperit  i  arreconarí  la  bellesa  de  les  seves  cançons  antigues,  veritable  tresor
poétic.

1  com  el! són  moits.  Seguir  la  corrent,  seguir  la  corrent..!  Bé  si,  peró...
on  ens  dur?
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Noguera  Hnos.   .

Mossn  Pere  Porteil
D.  Esteve  Molas  .

D.  Ricardo  Martí  Cavallerja
«Beliver,  S.  A.»   .

D.  Ramona  Forcada  Vda.  Ca
valleria

Mn.  Manel  Cavalleria
D.  Josep  Codína  Arnau
D.  Josefina  Badia  í Pons  de

Puiggrós
D.  Matilde  Sayós  Vda.  Palau.

Llista  de  la  societat
«Casíno  de  Ripoil»

Societat
J.V.N.
D.  Josep  Dalmau

Suma  anterior
D.  Josep  Barraca.

Llista  de  la  societat
«Academia  Católica»

Societat  .   .

D.  Ricardo  Martí
D.  Francísco  Boixaderas

250    D. Ramon  Casas
50    D. Esteve  Busquets
25    D. Jaume  Pla

D.  Josep  Bach  Roqueta
200    D. Josep  Bach  Ferret
25    D. Vda  de  Jaume  Soi.

D.  Jaume  Piana.
D.  E  Santanach  Vives

150    D. Josep  Carboneil
D.  Rarnon  Cios
D.  Ramon  Barben

ronica
El  dia  21  de  març  de  1886,  Rípoli  s’era  revestit  de  festa,  sonava  l’hora

de  la  resurrecció  de  les  despulles  venerandes  del  gran  cenobi  benedictí  í en  la
nostra  vila  fou  posada  la  primera  pedra  de  restauració  del  seu  Monestir  sots
el  guiatge  i patrocini  del  gran  nou  Oliva,  Dr.  Morgades  í Gíli.

En  igual  diada  després  de  43 anys,  Ripoil  torna  treure  ses  gales  per  assís
tir  a  una  festa  en  son  Monestír.

Un  successor  del  gran  bisbe  Morgades  ordena  Sacerdot  a  un  fu  de  la
levítica  vila  on  sempre  hí  floreixen  gran  esto!  de  ministres  de  l’altíssim,  el
nostre  benvoigut  i  cu!te  amic  Mn.  Antoni  Colomer  í  Boix.

Fíli  d’una  antiguíssima  famílía  ripollesa  puji  les  grades  de  Fara  Santa  i
sota  el baldaquí  on  es  destaca  la  figura  del  fundador  deis  monjos  que  custo
diaren  el  nostre  cenobi,  Sant  Benet,  la  festa  del  quai  celebrava  i’esglésía
aquel!  dia  oferí  per  primera  volta  el  Sant  Sacrífici  de  la  Míssa,  rodejat  de  la
seva  bona  mare  i famjlia.

La  festa  transcorregué  en  mig  d’un  ambient  de  cristianíssima  alegría  i do-

Algú  preten  voler  fer  entendre—enc  que  sospito  ho  fa  per  convencer’s
a  si mateíx—que  costa  més  mantenir-se  al  costat  de  les  formes  veritable
ment  artístiques  i  durables  que  seguír  la  corrent.

Escatir  quina  s  la  posicíó  més  difícil  no  crec  que  sia  tasca  gaire  costosa.
Cal  mírar  no  més  lestabilitat  de  les  escoles  i  el  talent  deis  seus  conreadors.

Mantenir-se  al  inarge  de  les  corrents  modernes  és  potser  més  dífícil,
peró  per  aíxó  mateix  que  es  necessita  més  esprit  i més  empenta,  aquesta
posició  resulta  la  més  noble,  la  més  digna  i la  més  conscient.

M.B.E.

Llista  de  subscripció  per  les  obres  d  l’Arxiu  i  Miseu  f0lk1

PESSETES                            PESSETES

Suma  anterior  21.225                             22.780
500                      .   5
25
25
50

250
•   100
•    10

•     5
10

•     5
•   2

5
3

10
•    5
•    1

1’50
2

10
Suma  22.954’50

Segueíx  oberta  la  subscripció.

3
2

Suma  i  segueix  22.780
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n  un  relleu  extraordinari  l’assisténcía  de  distíngídes  personalitats  dins  la
clercia,  condeíxebles  i numerosos  ínvitats.

A  l’hora  de  les  enraonies  en  l’pat  que  fou  celebrat,  es  deix  sentir  la
veu  autoritzada  d’alguns  cultes  invítats  que  molt  encertadament  lloaren  i
exalçaren  les  vírtuts  del  sacerdoci,  i  les  ‘qualitats  que  exornen  al  novell
sacerdot.

Cal  fer  una  remarca  especial  del  Sermó  de  la  Míssa  que  fou  dit  pel  docte
orador  sagrat  Mn.  Francesc  dA.  Serrasolses,  capellit  d’honor  del  Reveren
díssim  Bisbe  de  Vich.

El  Monestir  fou  exornat  d’una  manera  ben  esplendorosa  com  en  les  grans
solemnitats,  grcies  a  la  munificéncia  1 gran  interés  del  nostre  estímat  Arxí
prest  Rvnt.  Mn.  Bernat  Fargas,  que  tan  rípolls  es  sent  en  aquestes  festes  tan
nostrades.

ScRIPT0RIUM  s’alegra  anib  el  nou  Sacerdot  1 u augura  tota  mena  de  bene
díccions  de  nostra  Santa  Maria,  perqu  sía  ben  fructuós  el  seu  Ministeri.

)(/.  XA  ILLJ  IIQIA  E1-  I  C  D  cPr.LLJ  

RIPOLL.  —  OBSEVADOR.  G.  G.  CARMEL1TES  DE  LA  CAR1TAT
Aftura  del  pluvírnetre  damunt  del  nivelE  del  mar  682’5  ni.

NOVEMBRE  DESEMBFE      GENER    —  FEBRER

DIA  AL1’UIA  DIA  ALTURA  DIA  ALTURA  DIA  ALTURA
,nt,n                 II? ffl           in[i,z           mtn

1                330             1                                         1                  60                1
2                   63             2                                         2                                          2
3                   03             3                                        3           3    15
4            4            4             4

5            5             5
6                                        6                                        6                                          6

,7                250             7            7             7
8     135    8           8            8
9                   02             9                 14             9                                           9
10                                     10           165             10                                    10
11           111                                      11                                    11
12          12    36    12          12
13                                    13                                    13                                    13
14                                     14                                    14                                    14
15          15           15          15
16                                     16                                    16                                   16
17          17           17          17
18          18          18          18
19                                     19          119                                    19
20                                     20                                    20                                    20
21                                     21                                    21                                    21
22                                    22                                    22                                   22
23                                     23                                    23                                   23
24                                     24                                    24              45             24
25               1’O             25                                     25                                    25              1’2
26                                    26                                    26                                   26              72
27                                    27                                    27                                    27
28                                    28                                    28                                    28              05
29               20             29                                     29
30                                    30                                    30
31                                     31               3’2
Suma     813              Suma    24’7              Suma     105            Suma     110’4

Tipografia  Ripollesa  de  Daniel  Maideu;  Llopions,  20 i  Gravolosa,  12.—Ripoli.
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